KOHTPAKT Ne 2026092

IManxaii, Kuraii 09.07.2026

CONTRACT Ne 2026092

Shanghai, China 09.07.2026

000 «Oyuren I'eiiT», B H1e ['eHepansHOro
nupekropa JIsikoBa Biagumupa JIMutpreBuya,
Janee UMeHyeMblH «[lokynaTtenb», ¢ oJIHOMH
croponsl # kommanus Anhui Feichun Special Cable
Co., Ltd. B muue upexropa YANG ZI HAO,
uMeHyemas B nainsHeilmeM «[Iponaseny, ¢ apyroii
CTOPOHBL, B IaJIbHEHIIIEM COBMECTHO HMEHYEMBIE
«CTOpOHBI», 3aKIIOYHIIH ClIe/yIolllee corllallieHHe.

1. Ilpeamer KoHTpAaKTA.

1.1 Ipoaasen 06sA3yeTCs MPOAATH U MOCTABUTE, a
[TokynaTtenb NpHHAThL, IPOBEPHTD H OIUIATHTD
[IOCTAaBJICHHLIE TOBAPLI, HE 3allpellicHHEIE Y Ka30M
ITpesnjenra Poccuiickuii @enepanuu ot 06.08.2014
Ne 560 «O npuMeHEeHHH OT/E/IBHBIX CleHAIBHBIX
HKOHOMHMYECKHX Mep B Lieasix obecniedeHust
OesonacHoctu Poccuiickoit @epeparumny», Ha
YCIIOBUAX, IIPelyCMOTPEHHBIX KOHTPAKTOM.

1.2. KonuyecTBO, acCOPTHMEHT, 1IeHa U IIpo4YHe
YCIIOBUA O TOBape yKa3blBaloTcs B HHBOMcE,
OTHOCSIIEMYCH K KOHTPAKTY.

2. O0mas cyMMa KOHTPAKTA H CTOHMOCTDL
TOBAapOB.

2.1 Obuas cymma koHtpakra coctasiser 15 000
000 (ngTHaAUATE MUJUTHOHOB) KHTAHCKHUX KOaHEH.

2.2. Bee pacxo/ibl, BKII0O4Yasi TaMOKEHHBIE, [10CIIe
nojanucanus U uenondenus Konrpakra
yIUTa4UBalOTCA CTOPOHAMH Ha TEPPHUTOPHIX CBOUX

CTpaH.

3. CpokH 1 HOpAI0K OIIATHI TOBAPOB.

Ocean Gate Co., Ltd., represented by General
Director Lykov Vladimir Dmitrievich, hereinafter
referred to as the «Buyer» and company Anhui
Feichun Special Cable Co., Ltd., represented by
representative Zihao Yang, hereinafter nominated
«the Seller», jointly nominated «the Parties», hereby
agree as follows.

1. Subject of the contract.

1.1 The Seller undertakes to sell and deliver goods
to the Buyer, and the Buyer undertakes to receive
delivered goods, not prohibited by Decree of the
President of the Russian Federation from 06.08.29}4

Ne 560 «About use of separate specific economig¢’ ~ B
NGRS

measures in purposes of ensuring of the state's |

security of the Russian Federation», inspect 1t are
release the payment to the Seller, according toth
terms of the contract.

1.2 The quantity, assortment, price and other "“‘:\

related to the contract.

2. Total value of the contract and the price of
goods.

2.1 The total amount of the contract is CNY
15,000,000 (fifteen million).

2.2. All expenses, including customs, after the
signing and execution of the Contract are paid by the
parties in the territories of their countries.

3. Terms and method of payment.
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conditions of the product are indicated in the invoice .
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3.1 OcHoBHOH BalIOTOMH IJIaTeka 110 HACTOALEMY
KOHTpakTy sBiadeTcs Kuralickuii roans (CNY).
JIOMOJIHUTENBHO MJIAaTEX 10 KOHTPAKTY MOKET

OCYLIECTBIATECS B M000H U3 cieylomei BaloT —
Poccuiickuii pyons RUB (643), Homnap CLIA USD
(840).

3.2 Onnara roBapoB npoussoaurces [lokynarenem B
COOTBETCTBHUE ¢ YCIIOBHSMHU WHBOJCA.

3.3 Omiara TOBapoB IPOU3BOUTCS ITYTEM IIEPEBO/IA

3.1 The main currency of payment under this
contract 1s the Chinese Yuan (CNY). Additionally,
payment under the contract can be made in any of
the following currencies: Russian Ruble RUB (643),
US Dollar USD (840).

3.2 Payment for the goods 1s made by the Buyer in
accordance with the terms of the mvoice.

3.3 The payment shall be done by transferring the
funds to the bank account of the Seller.
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JACHCHKHBIX CPC/CTB Ha 0OaHKOBCKHI cHeT HpDﬂﬂBL{a.

3.4 Ilpu onate GaHKOBCKUM IEPEBOIOM
OaHKOBCKHE KOMUCCUH BHE TEPPUTOPHH
Poccuiickoii @enepannu HeceT [Iponaser.

3.5 baHkoBCcKHe KOMHCCHH Ha TEPPUTOPUH
Poccuiickoii Menepanuu Hecet [lokynarens.

3.6. B cnyuae ecim ToBap He nocraeieH B cpok 180
JHEeH ¢ MoMeHTa coBepllienHs [lokynaTtenem B ajipec
IIpopaBua nepsoro ruatesxa, Ilponasen ods3an
BO3BpaTHTE Npejomuiary Ilokynaremnio.

3.7 Onnarta MOKeT IPOU3BOJUTECS ¢ Y4acTHEM
TPETBUX JIUIL [10 COIVIACOBAHHIO CTOPOHAMM.

3.8 Onnara uHBOICa MPOU3BOJUTCS 110 PEKBU3HUTAM,
yKa3aHHBIM B HACTOSILIEM JJOrOBOpE, €CJIH HHbIE
PEKBU3HTHI HE YKa3aHbl B HHBOHCE.

[ZETEPER

3.4 In case of a bank transfer the banking charges
out of the territory of Russian Federation shall be at
the Seller's expense.

3.5 Banking charges at the territory of Russian
Federation are at the Buyer's expense.

3.6. If the goods are not delivered within 180 days
from the date of the Buyer making the first payment
to the Seller, the Seller must return the prepayment
to the Buyer.

3.7 Payment may be made with the involvement of
third parties by agreement of the parties.

3.8 Payment of the invoice 1s made using the details
specified in this contract, unless other details are
specified in the invoice.

4. YenoBua u CPOKH NOCTABKH TOBAPOB.

4.1 IloctaBka TOBapoB COINPOBOKIAAETCH
CJIEIYIOLIHMH OTIPY304HBIMH JJOKYMEHTAMHU:

- Kommepueckuii HHBOIC, cojlepiKallluii CCBUIKY Ha
HACTOALIHH KOHTPAKT H 3aBEPEHHBIN 11€4aThbIO H
noanuceto Ilpogasna — | opuruHai;

- YI1akoBOYHBIH JIHCT — | opHIHHAI;
- DKcrnopTHas Jeknapanus — | Komus.

4.2 YcnoBHs IOCTaBKH TOBapOB COITIacylOTCs
cropoHamH B HHBolce. [Tonaua sxcropTHO#
JleKJ1apallii U CBSI3aHHBIE C 9THM pacXo/ibl
oTHOocATCs Ha IIpojasia.

4.3 OTrpaBka nNapTHH TOBAPOB OCYLIECTBIACTCS
[Ipoxasuom He nozauee 90 pabounx anei ¢
MOMeHTa cocTaBlieHHs MHBoiica.

4.4 CpeieHud o0 oTIpaBUTElIC TOBAPOB, B TOM
yyclie oTiM4HOM oT [TponaBua, ykassiBaloTes B
[ePEBO30YHBIX JOKYMEHTaX.

4.5. Puck norepH, NoBpek/IeHUs, IpaBo
cobcTBeHHOCTH M BiajieHHs ToBapa nepexosT K
[TokynaTento B COOTBETCTBHH CO CPOKaMH H
yenosusiMu INCOTERMS-2010.

4.6 Tlponasiom oiKkHa OBITH HaHecEHa
MapKHpOBKa HECMBLIBaeMOH KpacKkoil Ha aHTIIHICKOM
s3blke. Kaxk/as ynakoBka J0/KHa UMETh

CJIC/IYIONIYIO MapKHPOBKY.

4. Conditions and terms of delivery.

4.1 Delivery of goods 1s accompanied by the / N
following shipping documents: Y s
‘."I H"‘ :A"b
- Commercial invoice containing reference to the _J_ﬂ__,ﬂ:"
present contract and certified with the Seller's seal™ ™~

and signature — 1 original; .:f-‘.";':i

- Packing list — 1 original;
- Export declaration — 1 copy.

4.2 The terms of delivery of the goods are agreed
upon by the parties in the invoice. The filing of the
export declaration and the associated costs are borne
by the Seller.

4.3 The shipment of a consignment of goods 1s
carried out by the Seller no later than 90 working
days from the date of drawing up the Invoice.

4.4 Information about the sender of the goods,
including if different from the Seller, 1s indicated in
the shipping documents.

4.5. The risk of loss, damage, the title and
possession of the Goods pass to the Buyer according
to the terms and conditions of INCOTERMS-2010.

4.6. The Seller marks packages with indelible paint
in English. Each package must bear the following
marking.

5. llpoueaypa npuemMKH ToBapos.

5.1 IIpremka TOBapoOB 110 KOJIHYECTBY H Ka4eCTBY
ocyuecTBaseTcs HA TeppuTopun Kuraiickoii

5. Acceptance of the goods.

5.1 Acceptance of the goods in terms of quantity and
quality shall be carried out in the territory of the




Hapoanoii Pecnydinku (na ckaane Iponasua
JIH00 B HHOM NYHKTE KOHCOJIHAANH I'PY30B,
coriaacosanHom Croponamu).

5.2 Kpurepuii cOOTBETCTBHS KA4YeCTBA: TOBAP
NPH3HAETCH COOTBETCTBYIOLUM (I'OAHBLIM), €C/IH
pPe3yJabTAThbI HCNBITAHHH, 3a(PHKCHPOBAHHLIE B
NPOTOKOJI€ HCNIBITAHUI (0T4éTe 0 KOHTpOJIe
kauyectsa) [Ipoaasua, cooTBeTCTBYIOT HIIH
NPeBLILAIT TEXHHYECKHE IapaMeTpsl,
yeranosjennble [lokynarenem u/nian
TpebOBAHHAMH HOPMATHBHLIX 10KYMEHTOB
Poccuiickoii @eaepaunu, YKa3aHHbLIMH B
konTpakTe/unsoiice. [locie 3aBepenns
npoussoacTea Ilpoaasen nposoaur B
coOCTBEHHOH J1a00pPATOPHH H3MEpPEeHHS
IEKTPHYECKHX NAPAMeTPOB (CONPOTHB/ICHHE,
HCNBITATE/ILHOE HANIPSHKEHHEe H IP.) H
(pu3nyecknx napaMeTpos (TOJNLIHHA H30JISIHH H
Ap.) KadeJbHOMH NPOAYKIHH; IPH COOTBETCTBHH
BCeX noKa3zareJieil YCTAHOBJIEHHBIM HOPMAaM
IIpopasen ogopMmiasier NPOTOKOJ HCNLITAHUHI H
ceprHdUKAT KAaYeCcTBA, KOTOPbLIe HANIPABJISIOTCH
IToxynareio BMeCTe ¢ OTIPY304HbLIMH
AOKYMEHTAMM,

5.3 B ciy4yae noctaBKH TOBapoOB HEHaJUIEKAlIEro
KagecTBa, [lokynarens Brpase notpeboBaTh HX
3ameHbl B TedeHHe 30 qHeil ¢ MOMeHTa NPHEMKH
TOBAPOB B COOTBETCTBHH C 11. 5.1 Hacrosimero
KOHTPAKTA.

5.4 IlokynaTtens Brpase YTHIH3HPOBATh
[IPOAYKLHIO HEHaJUIekKalllero kadecTsa. Bee
pacxo/ibl o YTHIH3AHH TOBapOB HEHa/IekKalllero
KadecTBa Bo3naratorcs Ha [Iponasua.

5.5 B cityyae HECOOTBETCTBHS KOJIHYECTBA TOBApOB
CBeJICHHAM, yKa3aHHBIM B MHBolice, HelocTalolie
TOBApBI JOJKHEI ObITH NocTaBieHsl [IpoiaBiom B
TedeHHe 30 qHeH ¢ MOMeHTa OJyYeHH
yBegomineHus or [Tokynarens.

6. 'apanTHH.

6.1 IIpoaasell 3asBisieT U rapaHTHpPYET, YTO
nocTaBjifeMas 110 KOHTpaKTy MpoAyKLHsA cBobo/IHA
OT IpaB UK TpeOOBaHUIl TPETHUX JIHLL.

7. Pazpemenne cnopoB U IpuMeHHMOE NPABO.

7.1 OTHOIIEHHS 10 HACTOAIIEMY KOHTPAKTY
PErYJIHPYIOTCS HOpMaMH MeXkKYHapoIHOr'o [pasa,
JUIsL BCeX Liellel peryJIupyroTes H TONKYITCS B
COOTBETCTBHH ¢ HOPMaMH JIaHHOTI'O IIpaBa.
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People's Republic of China (at the Seller's

warehouse or at another cargo consolidation
point agreed by the Parties).

5.2 Quality conformity criterion: the goods are
deemed conforming (qualified) if the test results
recorded in the Seller's test report (quality
inspection report) meet or exceed the technical
parameters required by the Buyer and/or by the
applicable Russian regulatory requirements
specified in the contract/invoice. After
production is completed, the Seller performs, in
its own laboratory, measurements of the
electrical parameters (resistance, test voltage,
etc.) and physical parameters (insulation
thickness, etc.) of the cable products; if all
parameters meet the applicable standards, the
Seller issues a test report and a certificate of
quality, which are sent to the Buyer together with
the shipping documents.

5.3 In case of quality discrepancy, the Buyer has the
right to demand replacement of the goods within 30
days from the acceptance of the goods pursuant to
Clause 5.1 of this contract.

5.4 The Buyer i1s entitled to dispose of goods of
improper quality. All expenses relating to such
disposal shall be borne by the Seller.

5.5 If the quantity of goods does not match the
Invoice, the missing part must be delivered by the
Seller within 30 days after receiving the
corresponding notification from the Buyer. |
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6. Guarantees.

6.1 The Seller claims and guarantees that the goods
delivered hereunder are free from any rights and
pretenses of third parties.

7. Settlement of disputes and governing law.

7.1 This contract shall be governed by the
international law and shall for all purposes be
governed by and construed in accordance with such
law.



7.2 Cnopel, pa3Hornacusi Win TpeboBaHus,
BO3HHUKIIHE [10 HACTOSIMIEMY KOHTPAKTY, B TOM
4HCcIIe Kacaloluecs ero HCIOIHEHHS, HapyILICHHS,
npekpaunieHus, OyayT paszpemarses ImyTeM
neperoBopoB Mex 1y CToOpoHaMH.

7.3 Eciu cTOpOHEI He HPUIYT K COTJIALICHUIO B
tedenue 30 qHeH ¢ MOMEHTA OTIPaBKH NEPBOi
[peTeH3UHU o/1Hoi U3 CTOpOH, TO CHOP MOUIEKHT
paccMoTpenHio no Beibopy Ilpoaasua, 1mdo B
MexayHapoaHOM KOMMEP4YeCKOM ApOHTPAKHOM
cyae npu Topropo-npomMbilLIeHHOIH najaare
Poccuiickoii @exepaunu (r. Mockea), 1udo B
ApbuTtpaxuoii komuccnn r. Xagoii (Hefei
Arbitration Commission) nwiu B lllanxaiickoii
MEK/AYHAPOAHOH IKOHOMHYECKOH H TOProBoi
apouTpaxnoii komuccun (SHIAC), KHP, — B
COOTBETCTBHH C perjiaMeHTOM BbIOpaHHOI0
apOHTPAKHOI0 OpPraHa.

8. OrBeTCTBEHHOCTHL CTOPOH H (opc-MazKop.

8.1 B ciydae 3aiepaKkH 1ocTaBkd ToBapos,
IIponasen BeimuaunBaet wrpad no craske 0,1 %
(HOJIb LleJIBIX U OfIHA JiecsiTas IIPOLEHTa) OT
CTOMMOCTH HE I10CTAaBIIEHHOT'0 B cpoK ToBapa B
JIeHb, HAUHHAasl ¢ KaJKJ10r0 [1IepBOro JHs 3aJlepiKKH
710 Kaxaoro A ¢akrudeckoit nocraBk. Onako,
AKKyMYJIHPOBaHHBII 1ITpad 3a 3agepikKKy He
NOJKEH MpeBbIaTh 15% (naTHaauaTi nNpoLeHToR)
0T 00IIEei CyMMBI KOHTPAKTa.

8.2. B cirydae 3a/1epKKH OIUIaThl 3a [MOCTABIEHHLIN
Tosap, [Tokynarens BellaunBaeT Wrpad Mo cTaBKe
0,1 % (HONB HENBIX U 0HA JecATas [IPOLEHTa) OT
CTOMMOCTH NocTaB/ieHHoro ToBapa 3a KaK/blil J1eHb
npocpouku. OqHaKo, aKKYMYyJIHpOBaHHEI mITpad 3a
3aJIep:KKy He JoJDKeH NpeBblmaTth 15% (narHanuary
npoleHToB) oT obmieil cymmbl KoHTpakra.

8.3. Ymnara mrpada He 0cBOOOKAaeT CTOPOHEI OT
BBLINOJIHEHHS. KOHTPAKTHBIX 0053aTe/ILCTB.

8.4. CtopoHsl 0cBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH
3a YACTHYHOE HJIH MOJHOE HEHCITOJHEHHE
00513aTe/ILCTB 110 HACTOAIIEMY KOHTPAKTY, €CIIH 3TO
MIPOU30IIO BCIEICTBHE 00CTOATENBCTB
HEINPeoJ0JIMMOI CHIIBI.

8.5. Jliist neneil HaCTOAIIETO KOHTPAKTa K
0bCTOATENLCTBAM HENPEOIOIUMOMN CHIIBI, TIOMHMO
[POYETo, OTHOCATCS CIEAYIOLIHE 00CTOATELCTRA!
HaBOJIHEHHs, 3€MJICTPSACEHH , [10Kaphl, OIMOJI3HH H
JIpYrHe CTHXUITHBIE OeICTBUS, BOIHHEI H
BOOPY:KEHHBIE KOH(IUKTEL, MATEHKH, 3a0acTOBKHY,
MOapro, 3alpeT IKcrnopra/HMIIOpTa,
aJIMHHHCTPAaTHBHBIE HIIH [IPaBHTEILCTBEHHBIE

7.2 In event of a dispute arising out of or relating to
this contract, including any questions regarding its
conclusion, execution or termination, the Parties
should first seek settlement by friendly negotiations.

7.3 If the dispute is not settled by friendly
negotiations within 30 days from sending the first
claim by any of the Parties, it shall be settled at the
Seller's discretion, either by the International
Commercial Arbitration Court at the Chamber
of Commerce and Industry of the Russian
Federation (Moscow), or by the Hefei Arbitration
Commission, or by the Shanghai International
Economic and Trade Arbitration Commission
(SHIAC), China, in accordance with the rules uf‘
the selected arbitration institution.

8. Penalties and Force-majeure.

8.1 In case of delay in delivery of the Goods, the .
Seller pays the penalty at the rate of 0.1% (zero
point one percent) of the cost of the Goods not
delivered in time per day, starting from each first
day of delay until each day of actual delivery.
However, the accumulated penalty for a delay
should not exceed 15% (fifteen percent) of the total
sum of the Contract.

8.2. In case of a delay of payment for the delivered
Goods, the Buyer pays the penalty at the rate of
0.1% (zero point one percent) of the cost of the
delivered Goods per every day of delay. However,
the accumulated penalty for a delay should not
exceed 15% (fifteen percent) of the total sum of the
Contract,

8.3. Payment of the penalty does not release the
party from performance of contract obligations.

8.4. The Parties are released from hability for partial
or complete non-execution of the contract
obligations caused by force-majeure events.

8.5. For the purposes of this contract, force-majeure
events include, among other things, the following
circumstances: floods, earthquakes, fires, landslips
and other natural disasters, wars and armed
conflicts, rebellions, strikes, embargo, prohibition of
export/import, administrative or governmental
decisions, measures or actions which might be taken
by any governmental or state agency, as well as any
other event or action beyond the reasonable control

of the Parties impeding the execution of the contract.
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pelIeHHs, MEPBI HIIN JIeHCTBHS, KOTOPBIE MOTYT
OBITH IPHHATEI JIFOOLIM NIPABUTEILCTBEHHBIM HIIH
rocy/IapcTBEeHHBIM areHTCTBOM, a TaKKe Jiodoe
HHOE COOBITHE WIIH JIeliCTBIE, HAXO s IIeecs BHE
npeesoB pa3yMHoro koHTpons CTopoH H
[pensTCTBYIONIEE HCIIOIHEHHIO KOHTPAKTA.

8.6. HencrnonueHnue MM HEBO3MOKHOCTh
HCIIOHEHHS] 00sA3aTeNnbeTB JM0boi 3 CTopoH B
pesyibTaTe (hope-Maxkopa He paccMaTpUBAeTCs Kak
HapylleHHe YCI0BHI KOHTpaKTa. B sToM ciaydae
ucnosHeHHe CTOpoHaMH 00SA3aTENLCTB MO
KOHTPAKTY [pOJUIeBaeTcsl Ha CPOK, B TeYcHHE
KOTOPOIro [UIMIHCh YKa3aHHEIE 0OCTOATENBCTRA.

9. Cpok aeiicTBHA KOHTPAKTA.

9.1 HacTosiuii KOHTPAKT BCTYIAET B CHILY C
MOMEHTA €ro MOANHCaHHA YIIOJTHOMOYEHHBIMH
npejacraBuTeassMu CTOpoOH U JielicTBYeT 10
31.12.2029.

9.2 B ciydae, ecii HH oHa U3 ctopoH 3a 30 auei
710 OKOHYaHUs JICHCTBHS KOHTPAKTa He 3asBUiIa 00
€ro pacTOpKeHHH, KOHTPAKT aBTOMAaTHYECKH
[IPOJIOHTHPYETCA Ha TEX JKE YCIOBHAX Ha KayK/IbIH
[ocneyoHi KajleH/1apHbli rojl.

10. Cobironenne aHTHKOPPYNUHOHHBIX
TpedoBAHMIL,

10.1 Kaxnas cropoHa KOHTpaKTa rapaHTHPYET, 4TO
OHa U JIfo0ble ee NpeJCTaBUTEH H COTPYAHHKH, He
npearaiy, He odellany, He 1aBajiy, He 0100psin,
He TpeOoBaIH U He MPHHUMAIIH KaKHe-IHb0
HEe3aKOHHBIE BBINOJIb, CBSA3aHHbIE € 3aK/II04EHHEM
JAHHOTO KOHTPAaKTa, a TakiKe 4To He OyayT
[peINpHHHMaTh TaKHX JIeHCTBHH B X0JIe ero
UCIIOJIHEHHSL.

8.6. Non-performance or failure to fulfill obligations
by any of the Parties as a result of force-majeure
shall not be deemed a breach of the contract. In that
case, the term for fulfillment of the obligations
under the contract shall be extended in accordance
with the duration of the force-majeure period.

9. Term of the contract.

9.1 This contract takes effect from the date of its
signing by the authorized representatives of both of
the Parties and remains 1n effect till 31.12.2029.

9.2 In the event that neither party has declared its
cancellation 30 days before the end of the contract,
the contract shall be automatically renewed on the
same terms and conditions for each following
calendar year.

any of its representatives and employees did not
offer, promise, give, approve, demand or accept any

illegal benefits associated with the conclusion of this
contract, and also that they will not take such actions

during its execution.

11. KondnaenunaibHocTsh.

11.1 Conep:kanue KOHTpaKTa, a Takxke J11obast
HH(pOPMALIUA B JOKYMEHTaX U MepelHcKe CTOPOH,
Kacatolasics lpe/iMeTa KOHTpaKTa, XoJia ero
HCIIOJIHEHHS H JOCTHIHYTBIX pe3yIbTaToB He
sSIBJIsIoNIasicss o0me0cTyHOI (my0aH4YHOill), BHe
3aBHCHMOCTH OT TOrO Ha KaKHX HOCHTENSAX OHA
COJEPIKUTCS U B Kakoil (hopMe BhIpaKKeHa,
nepejlaBacMas CTOpOHaMH JpyT JApyry, IpH3HaeTCs
cTOpoHaMH KoHpuAeHIIHaTLHOH HHopMaLKeil.

11.2 Kasxnas ctopoHa 00si3yercs He pacKpbIBaTh
KoH(pUIeHIHATBHYIO HHpOPMALHIO TPETHEHM JTHIaM
Oe3 npeBapHTEIBHOrO MUCEMEHHOTO COTTIacHs

11. Confidentiality.

11.1 The content of the contract, as well as any

information in documents and correspondence of the

parties concerning the subject of the contract, the
course of its execution and the results achieved, that
1s not public, regardless of the medium on which it
1s contained and the form in which it 1s expressed,
transmitted by the parties to each other, is
recognized by the parties as confidential
information.

11.2 Each party undertakes not to disclose
confidential information to third parties without the
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JPYTOii CTOPOHBI. prior written consent of the other party.
12. IIpoune noJI0:KeHHA H YCJI0BHS. 12. Other terms and conditions.
12.1 KoHTpakT nojnucaH B IByX MOJJIHHHBIX 12.1 The present contract 1s signed in two authentic
IK3EMILIApaX, KasK/blil H3 KOTOPBIX COCTAaBIIEH Ha copies both in Russian and English language.

CCKOM M aHTJIMICKOM A3BIKaX. i :
by 12.2 Any changes and additions to this contract
12.2 U3MeHeHUs WK JIOTIOIHEHUS] K KOHTPAKTY must be signed by the authorized persons of both of
JIOJIKHBI OBITh MOAIMKCAHEBI YIIOTHOMOYEHHBEIMU the Parties.
muamMu 06enx CTopoH. .

B P 12.3 This contract and all the attachments can be
12.3 Toanucanue KOHTpakTa U NpHIoKeHHH K HeMy | signed by fax or electronic mail.
o (akcy WIH 3JIEKTPOHHOI MoYTe CYHTATh :

baxcy 3 KTF: 12.4 Documents related to this contract and sent by g mem
Haiekanei Gpopmoii. . . y

ks mei ¢op fax or electronic mail have the same force as an 7 4 EI{ b <a
12.4 JlTokymMeHTBI, OTHOCSAIIHECS K JaHHOMY original. V4 Bt N ==
KOHTPAKTy U Nepe/laHHble 110 (haKCUMHIILHOI CBSI3H 4 LS
=
[ b Yy

HITH 3.TI€K‘TpDHHDﬁ [o4re, HMCKT KPHIHYCCKYHO
CHITY OpHI'HHAJIOB.

KOpunnyeckue aapeca H HaHKOBCKHE PEKBH3HTDI
Cropon.

Hokynarean:
000 «Oyumen I'eiiT»
Ocean Gate CO., LTD.

Address: RUSSIAN FEDERATION, 690090,
Primorsky Krai, Vladivostok, Semyonovskaya str.
3a, office 12

HWHH/ Tax Payer ID Number 2540278413 /
254001001

OI'PH/Business Registration Number
1232500019630

bank/Bank: ASIAN-PACIFIC BANK

Bank's Address: RUSSIAN FEDERATION,
BLAGOVESHCHENSK, AMURSKAYA UL 225

S.W.LF.T. ASANRUSXXXX

BamoTueiii caer/CNY Account
40702156100580000577

TpansurHslii cyet/Transit Account
40702156400581000577

Legal addresses and bank details of the Partie§<’ s
A

Iponasei:

Anhui Feichun Special Cable Co., Ltd.

Address: Comprehensive Bonded Pilot Free Trade
Zone, Hefei, Anhui, China

BANK NAME: VTB Bank (PJSC) Shanghai Branch

BANK ADDRESS: Office 2503-2505, Shanghai
Tower, 501 Middle Yincheng Road, Shanghai,
China 20012

Account RMB: 40807156000610059558
SWIFT CODE: VT BRCNSH

ER ARG AR ]
ANHUI FEICHUN SPECIAL CABLE CO0, LTD.

LG HDER
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On behalf of

IHNOKYIIATEJIb / The BUYER:

JIsikos B.J1.

Mr. Lvkov Vladimir Dmitrievich

On behalf of
The SELLER / ITPOJIABEIL:

Global Sales Manager

Anhui Feichun Special Cable Co., Ltd.

LG HDER




